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H. No. 9-7-679/1,

Near Mahanthayyanamath School,
B.T. Patil Nagar,

Koppal-583 231 (Karnataka, India)
+91 98863 17901 

chamarajs@gmail.com
https://www.facebook.com/chamaraj.savadi
About me
· I have been in to Translation since 20+ years.

· I am a Full time freelancer and available from 4.30 AM to 1 PM (GMT) (i.e. 10 AM to 6.30 PM in IST) from Monday to Saturday.
· My Language Pair: English to Kannada. 
· I can type 30 to 45 words per minute, in both English and Kannada with 100% accuracy rate.
· I was exposed to English to Kannada translation during the beginning of my career in the field of Journalism. 

· Since, most of the Kannada (State Language of Karnataka state in India) Media is dependent on English News Feed; I was exposed to all most all types of subjects for translation works. 
· I was most sought after Translator, since my language skill, usage of right words, brevity and flawless presentation helped me to get more such works.
· I took up freelance translation jobs to earn some extra bucks and soon started getting regular works. This helped me to understand the field, various subjects, deadlines and typical requirements. 

· After the advance of Internet, smart phones and mobile apps, I decided to quit the mainstream journalism and became full time freelancer five years back. 

· Presently I am working as a full time Freelance Translator (English to Kannada pair), Reviewer and Linguist. 
· I am handling freelance translation, language localization and review assignments of reputed Translation Firms including an important assignment of Google Assistant in Kannada.
Professional Experience

· I have more than 20 years of experience in print, visual and web journalism as Sub-Editor/Reporter to Assistant Editor in most of the reputed media houses of Karnataka. 
· I am an expert in translation (English to Kannada pair). I am also work as Linguist and Reviewer for various reputed firms. 
· Penned hundreds of articles, special reports, scripts and routine reports for mainstream media. 
· I can use various CAT tools like Prabandhak, Alignment software, etc.
Media Houses I have worked for:

1. Vishwavani (Daily) - More than 1 year – Senior Reporter
2. Kannada Prabha (Daily) – Since June 2015 –Asst. Editor
3. Kasthuri News (News Channel) – Six months – News Editor
4. Samyukta Karnataka (Daily)- December 2011-July 2014 - News Editor
5. News 9 (TV 9) - June 2011-December 2011 - Producer (News)
6. Samaya 24x7 - April 2010-April 2011 - Associate Coordinator– Program

7. Suvarna News - Feb 2008-July 2009 - Input & Program Editor (News)   

8. Prajavani (Kannada Daily) - 2004-2008 - Reporter/Sub Editor
9. E TV Kannada - 2000–02 - Staff Correspondent
10. Vijaya Karnataka - 1999–2000 -District Correspondent
11. Hi Bangalore and O Manase – More than 1 year – Sub Editor

Published Books
1. Raithare Badukalu Kaliyiri (Book on natural farming in Kannada) 
2. Swantantryada Kidi Sangolli Rayanna (Book on Freedom Fighter in Kannada)
3. Turtu Paristhithi (Emergency –Translated from English to Kannada)

4. Multi State Cooperative Societies Act, 2002 (Translated from English to Kannada)
Academic Qualification

Education: PUC (Science) – 1st Division (Intermediate)


B.A. (English) – 1st Division (Graduation)
                   B.L.I.Sc. (Library Science) – Distinction (Specialization in Graduation)
Other Details

· Date of birth:
25-9-1968 
· Father’s Name:
Nagappa Savadi (Retd. Teacher)
· Mother’s Name:
Veeramma Savadi (Housewife) 
Koppal







(Chamaraj Savadi)

(Karnataka, India)
I am expert in the translation of various subjects, such as Science & Technology, Business, Legal matters, National and International Affairs, Current Affairs, Politics, Health, Weather, Fiction, Education, etc.
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